
 

*  *  * 

 

Я сердцем в горах, всем я сердцем не здесь! 

Я сердцем в горах: там в охоте я весь, 

Весь в охоте на дичь – на трепещущих коз… 

Я сердцем в горах, где бы не лил я слез. 

 

Прощайте, о горы! о север, прости! 

В тебе лишь отваге и силе цвести. 

И где бы я ни был, и где б не бродил, 

На холмах шотландских я сердце забыл. 

 

Прощайте, вершины в глубоком снегу, 

Овраги, озера, на их берегу 

Во мху и наростах деревьев стволы – 

Прощайте потоки в теснине скалы! 

 

Я сердцем в горах, весь я сердцем не здесь! 

Я сердцем в горах: там в охоте я весь, 

Весь в охоте на дичь – на трепещущих коз… 

Я сердцем в горах, где бы не лил я слез. 

 

 

*  *  * 

 

Джон Андерсон, мой друг Джон, 

Когда, мой друг, с тобой 

Сошлись мы, – темен волос был 

И светел – облик твой. 

Теперь твой череп гол, Джон, 

Твой взгляд потух от мук, 

И волос бел – но мир тебе, 

Джон Андерсон, мой друг! 

 

Джон Андерсон, мой друг Джон, 

С тобой мы в гору шли, 

И много светлых дней, Джон, 

Мы вместе провели. 

Идем мы под гору, мой Джон, 

Ужель друг другу рук 

Нам не подать в одном гробу, 

Джон Андерсон, мой друг! 

 

 



*  *  * 

 

Пошел дорогой я дурной, 

Еще <не знал своей> судьбы я, 

Два <ока встали> предо мной 

Два нежных ока – голубые. 

Ни грудь высокая, ни кос 

Изгибы мягкие густые 

И ни уста – подобье роз – 

Мне страшны – очи голубые! 

 

Под чудным взглядом тех очей 

Не избежал своей судьбы я. 

Я сердцем глуп – меча острей 

Разят те очи голубые. 

О сердце бедное! терпи – 

Напрасно тратил бы мольбы я. 

Нас – как траву косарь в степи – 

Подрежут очи голубые! 

 

 

*  *  * 

 

О если б видел, <милый друг,> 

Тебя я в бурю <то, любя,> 

Плащом моим, <плащом моим> 

Укрыл тебя, укрыл тебя 

В житейской буре <пригрози> 

Тебе беда, тебе беда 

<Поверь мне,> я <б надежный кров> 

Нашел всегда, нашел всегда. 

 

О! будь в пустыне я глухой, 

Где лишь песок, где лишь песок, 

Я был в раю бы – лишь с тобой 

Там жить бы мог, там жить бы мог. 

И будь я царь, землей владей 

С конца в конец, с конца в конец, 

В тебе бы лучший перл имел, 

Царя венец, царя венец! 

 

 

*  *  * 

 

О дайте чарку мне вина! 



Пусть будет чарка золотая. 

Еще глоток, глоток до дна: 

То пью, подруга, в честь тебя я, 

Челнок у пристани давно – 

Матрос <явился>, ждет у двери – 

Корабль <мой тяжко> нагружен, 

Я <расстаюсь с> тобою, Мэри! 

 

<Сверкает копий> грозный ряд 

<…> 

 

 

 

 


